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Color his T. shirt yellow.
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We are going out. We're going to eat something.
T: Reza, do you want ice-cream or cake?
Reza: cake.
T: Do you want an orange or an apple?
Reza: An orange, please.
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Reza, put the book on the table.
Good.
Put the book under the table. Good.
Put the book beside the chair. Good.
Put the book in the drawer.
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Pick up the book and put it on the chair.
Pick up the book and put it in the drawer.
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Reza,Babak wants to put the book on the table,but
he can’t. His arm is broken. Put the book on the table
for him.
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Amir, Pick up the paper. Throw it away.Oh, oh! We

want to keepit. Pick it up again. Give it toMaria. She’s

had it long enough. Take it away from her.
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T: Ali, Does Reza want ice-cream or cake?
Ali: Cake.
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Problems of written translation fall naturally in
the same areas of language which are to be mastered
by anyone who seeks the title of a “good translator”,
i.e., grammar, vocabulary, reading comprehension,
writing and literary styles. Thus, lack of ability in any
of these areas causes inevitable errors which change
the efforts of the translator to something meaningless
or ridiculous. This essay aims at pointing out some of
these errors, especially as they occur in the
translation of poetic and relgious texts, and to draw
the conclusion that a translator has to be well versed
in all areas of both source and target languages and,
in addition, should keep in mind that translation is an
art and thus, subject to man’s taste and aesthetic
intuition.

as an outcome of this essay the following
pedagogical implications will be suggested.

1. Developing the students’ ability in reading
comprehension for a deep understaning of the
original text.

2. Developing the student’s sense of emotionat
overtones of the original text.

3. Helping the students discover the aims of ths SL

material and adhere to the same in translation.

4. Teaching the students to avoid literalism and to

hofad fast to faithfulness and precision.

5. Finally, teaching them to avoid any devices
which jar the ear of the TL reader and to try,
instead, to create a work as natural as the
original.

The data used in this essay come mostly from the

writer’s personal experience in teaching translation
courses,
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4. They died by saying everything a legend
(translation).
(k! dhas) didd ol g 50 5 el w8 f
5. The creation of traditions and laws should not be
considered (translation).
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Ahmad, the messenger; wisdom is his dust!
Both the worlds are pawned to his burst.
‘A’ of Adam and ‘M’ of Messiah, He is the Ummi who
speaks lucid;
The strength of ‘A’ a pledge - first and last,
Over the prophets wherein faithful to last.
T Y 4
Wisdom is inferior to the Messenger, Ahmad,
The two worlds rely on the existence of Muhammad.
He is unlettered but stating in the most fluent way.
The inclusive knowledge from Adam to Jesus, I say.
In the keeping of promise he is perfectly steadfast;
Ahead of all prophets, though being the last of the last.
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1. Muslims who ceased to acknowledge their faith in
Islam in Mecca (original).
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2. This is how the Muslim of today thinks (original)
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3, The human should try to be a superman in his daily
life (translation).
das) Al Jlo y eia Jtian (055 50 b olusl = F
{she!



ULEL QRPN E LS basla f - p30b) 4l e o 8 gl e
RY-SURTIVIN I CEPWIEES PN WRCE DK T L oy
bbbl b e 2 ldd sk asl gyli Jlae dilziu
il SlaMasl y SLA cplina s ) 5 ebidesls 5 gy
Sl Gl g 48 il by am i i oyl WL Jilos
s L bl noledhel , Glid 5K a ¢l el
el Jai Je ol e ke a2l S iy il
at s c pntio—aen u;,‘-..'-g» Opnad gylia gles «(_,.‘-lfj_n
a0 0 8 yapad A on o S 4 gin '“Cr_‘;gx o3 ol agas
25 Sk gad ped e S S cm Al il 4 5
Ao bl g

ey gl i et S a2
Whatever is the cause of your tranquility,

haz

5-1 L.
#* ) When luck comes back it is your Soul enemy.
instead of:

{ Whatever provides you with comfort and ease,

When luck fades away, your enemy it is.
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The presently departed have all had their last wills.
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1. He works hard and at the same time he is happy.
(original).
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2. He leaves no stone unturned. (original)
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3. He is wet to the skin. (original)
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1. He said; «I'm sad heartx».
2. He said that he had a tight heart.
3. «Jamheavy-hearted», he said. (correct translation)
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1. They placed him in the middle.
2. They left him alone.
3. They put him in the circle.
4. They encircled him.
5. They exposed him to their ridicule {This is of course
a right translation but as archaic as a 16 th century
statement.)
They made fun of him.
6 { (correct translations)
They laughed at him.
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A. English Transiation

Drunkeness I set a pretence to weep
Oceans of blood of lashless eyes, so deep,
And a million complaints of time to heap,
when I commence of agony to mourn.

The world is ruined as your tipsy eyes,
Remove the veil in which thy visage lies,
Why do you conceal it, despotism soon flies;
For this I wish you for me to be born.

But wait; Nasir - al - Molk became the king,
No one - left! and our land is foes’ camping,
So farewell o boys'I'li find a dwelling
In the tavern with wine, forever forlorn.

No dawn, henceforth, shall our nights put behind,
No use will the signs have, untrue to find,
No life deserves, but death, an artless mind,

Better then to weep, better then to mourn.
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E. English Translation

Smile
Come, let’s rejoice in vain,
Let’s laugh and leave our pain,
Let’s be happy with nought,
Let’s abandon what we sought.

Let’s dance with heaven’s tune.
Let’s sing without fortune.

Oh, destiny! We can’t defy,
Why gloomy then... youand I,
Sorrow’s the file for man’s soul,
Feeble men take sorrow’s bowl!
I happen to know a fellow citzen,
In whose mouth sugar tastes of poison.
He’s a millionaire but from avarice,
A goose’s neck is heavier than his!
In prime of youth, he seems old from sorrow,
And his forehead carries many a furrow.
He has a house, blossoming in all season,
But in his eyes, this is like a prison.
In its balcony he sits, lonely I mean,
With a hookah - tube under his chin
He writhes in pain, as a wounded snake,
For benefits he's not able to take!
Oh, what else of this foolish should I narrate,
Who is really sectuded from world and fate?
Of this category crabbed, there are many
In this temporal world of tyranny!

C. Hassan, the Pigeon- Flier (written in English by
Masud Farzan, Ph. D.)

1. He had a dozen.

2. homing pigeons who

3. did wonders in the sky,

4. Back from work.

5. Hassan would climb to the roof.

6. fly the pigeons _

7. and watch them paint the sky with

8. white somersaults.

9. One day the government announced that

10. homing pigeons are

11. hazardous

12. to aricrafts. No more pigeon flying.

13. Now Hassan comes from work

14. gets drunk on jasmine tea

15. and talks to the pigeons

16. about the government.

17. The birds listen

18. hundled together like old swans

19. in winter. ‘
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1. He is getting up.

2. He’s washing his face.

3. He’s eating his breakfast.
4. He’s putting on his clothes.
5. He’s going out.
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Ali: How are you doing?
Amin: Fine, thanks; And you?
Ali: Not bad. What are you doing?
Amin: I'm writing a letter to my brother.
Ali: Remember me to him, please.
Amin: Yes, sure.
Ali: Where is he now?
Amin: He is in Tehran.
Ali: Have you got his full address?
Amin: Not really!
Ali: You don’t! How will you send the letter, then?

Amin: In this letter, I am going to ask him to write me
his full address!
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Teacher: Class, repeat, please! He’s thinking.
Class: He's thinking.
Teacher: Again, please.

Class: He’s thinking.
Teacher: Group A.

Pt - ¥

s i e dy AT s AT 5351505 r)lf 3 aslizal
s 05 i 131, 3 5 6 el el 5 e 1
ahas 13000 5 8 LIS Sobe 4 by Ol saasm g0n)l g0 a i)
S g Koy 2 S sl S G Ljas 5 5l 500
e SWe b 81 S il 5L s K o
28 pldlai ol e olinal o5l Hliia s Ll glacdla
UK st Jg‘JL'-'JHI[‘L’U‘ﬁ'JU“uLJu‘Jyl s ol
PSP UFIATEY Cz (g 94 s ,-:-'1- AT «.4.‘.:5
oy ilidin Gty o s 53 3l SUKial 51 anry d &
13 gai o3kiianl (L0 i elize ! olae] (Jle slgale wataa g, )

How many days are there in a week?
Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday Saturday. Seven daysin a week.
Thursday
Friday
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\ . Janson, H. W. & Janson, D.J. A History of Art: A survey of the

Visual Arts from the Dawn of History to the Present Day., (London:
Thames & Hudson, 1974) P.9
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1. Agelasto, M. Role playing helpsinactive students. FORUM, V.,
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Group A: He's thinking.
Teacher: Group B.

Group B: He's thinking.
Teacher: Reza, you please!
Reza: He's thinking.
Teacher: Thanks a lot.
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SONNET LXXIII

by
William Shakes peare (1564 — 1616)

In me thou see’st the twilight of such day
As after sunset fadeth in the west;
Which by and by black night doth take away,
Death’s second self, that seals up all in rest.
In me thou see’st the glowing of such fire,
That on the ashes of his youth doth lie
As the death - bed where on it must expire
Consum’d with that which it was nourishzd by.
This thou perceiv’st, which makes the love more strong,
To love that well which thou must leaves ere long.
That time of year thou may’st in mebehold
When yellow leaves, or none, or few, do hang
Upon those boughs which shake against the cold,

Bare ruin’d choirs, where late the sweet birds sang.
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Effort
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He brought me his report card,
And he wasn’t very proud.
He bowed his head in silence
As I'read his marks aloud.
He was excellent in reading,
Arithmetic was fair,
But several “unsatisfactories’ were there.
A little bit of credit which was given,
Gave me joy.
He was “excellent” in effort.
And I fairly hugged the boy.
Oh, it doesn’t make much difference
What is written on your card,
If I know you're really trying
And trying very hard.
Those “very goods” and “excellents”
Are fine.
I'must agree.
But the effort you are making,
Means a whole lot more to me.
The thing that is most important,
~ When this card is put aside
Is to know, in spite of failure,
* That you do your best, you'vetried.
Just keep excellent in “effort”,
And all the rest will come.
There isn’t any problem
When you know, one day, you 've won.
My son, when you grow older,
you will come to undetstand
That by hard and patient toiling
Men have risen to command.
And some day you'll discover
When a greater goal’s at stake,
Far better than your brilliance,
It’s the effort that you make.
Anonymous
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Anweisungen: Die folgende Waorter sollen im Satz
verwendet werden: “klug, faul, dhnlich, schon”
Folgenden Sitze entstehen:

Schiiler A: Hassan ist ein kluger Junge.

Schiiler B: Ali ist der Vorsitzender unserer Abteilung;
er hat kulge Iden.

Schiiler C: Ich habe einen kluge Bruder.
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1) Der Stoff, der in der Klasse unterrichtet wird.
2) Der Stundenplan, der den eigentlichen Fortschritt
zeigt und die Schwierigkeiten, die die Schiiler in der

Klasse hatten.

3) Notiz von den immer wieder kehrenden Fehlernder
Schiiler.
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Herr Miiller geht nach dem Hause.

S S 50 K
Meine schwester schwimmt gern.
s S S dl s
Sie kann Schwimmen gut.
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Herr Miiller geht nach Hause.
Meine Schwester schwimmt gern. Sie kann gut
schwimmen.
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Vokabel Test (Objektiv)

Die meistgebrauchte Methode zum Testen ist die
Vervollstindigung eines Satzes durch das richtige
Wort anhand von drei oder mehr Wortern oder
Phrasen.

Zum Beispiel:
1) Ich habe gestern gut geschlafen, deshalb fiihle ich
mich auch.........
a)krank b)dngstlich c¢)wohl d)hilbsch
2) Akbar ist gestern zum Schwimmen gegangen,
Das Wasser war kalt und er hat sich...........
a) gesund gemacht
b} erkiiltet
¢) freudig
d) schuldig
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gleichgiiltig (adj)
(es ist mir —)
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gleichgiiltig (A dj)
(es ist mir —)
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S e fene
glanzend glinzend
glaubig glaubig
gonnen ghnnen
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1 - Grammaire frangaise:
A. Mauffrey, I. Cohen, A. Marie Lilti.
Nouvelle édition, Hachette. - Paris
2 - Grammaire frangaise des lycées et Colleges:
H. Bonnard.
Edition: S.U.D.E.L. - Paris.
3 - Grammaire Larousse du frangais contemporain:
J. C. Chevalier
M. Arrive
J. Peytard
Libraitie Larousse - Paris.
4 — Larousse de 'orthographe:
Librairie Larousse — Paris.
5-L’art d’écrire:
M. Courant
Librairie Hachette - Paris.
6 - Précis de grammaire frangaise:
M. Grevisse
Edition Duculat - Paris.
7 - Cours de langue et de civilisation frangaise:
M. Mauger —J. Lamaison.
Librairie Hachette — Paris.
8 - Le bon usage, grammaire frangaise:
M. Grevisse, préface de P. Robert.
Edition Duculat - Paris.
9 - L’art de conjuguer:
Librairie Hatier - Paris
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La phrase simple—. 23w adus — \
S s e a5 ol dhan S 615 i wsle
2o S 5 sl g ol
{état) b K
Elle est souriante.
:(action) Jas 5 8 K
I marche sous la pluie. _
:(un jugement) ki , i, K
Tout est fini pour moi.
(Lafontaine)
:(un sentiment) _.losi K
Jaime les soirs sereins et beaux.
(V.Hugo)
:(une volonté) ash,l 4 suas S
I travaille toute la journée.
13 75 2.y 4y s G5 50 N1 g5 gm0l na sk dha S
«(forme affirmative) cute o) o
La raison du plus fort est toujours la meilleure.
(La fontaine})
:(forme négative) Liw o) e
Il ne va pas a I'école.
:(forme interrogative) L.lgicul o) 0
Est-til 2 la maison?
:(forme d’éxclamation) cona 5 i o) o
Que vous me semblez beau!
(La fontaine)
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(La phrgse composée) o5 o alez — ¥
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Le chat poursuit 1a souris, elle disparsit sous une porte.
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Je, Pomme, une, mange.
ipe e Sy hagns ol 1, S s 5 S5 s s o

Je mange une pomme.
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Le chat poursuit la souris, elle disparait sous une
porte.
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Pleuvra, Pleuvra pas?
oy i Sl S 4
Il pleuvra. Il ne pleuvra pas?
Sy das sl i oS o050 Jader & DUyl a8 K
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Pauvrede moi!  Fou que je suis!
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1-dans un ordre:
Attention! dehors! Ici!
i 3 plaiul Jls)
2 - dans une interpellation:
Sot! Stupide!
i 5 28 Sl
'3 - dans une exclamation:
Curieux! Bizarre!
(s KLl S 3550 )
4 - Dans une réponse ou un¢ question
Qui? Moi?
C’est absurde?
- Completement.
Venez — vous?
—-Non.
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J’aime mes parents.
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Non loin, quelques boeufs blancs, couchés parmis les
herbes.
Bavent avec lenteur sur leurs fanons épais.
3 a0 U i e e L, VL ad s sl g il ST
e ol o e b Sl G A o el
Quelgques boeufs bavent. .
U Koo oS Gom by 33 0nl e 5 ok amilia S1 )
Sy g e s e
Non loin, blancs, couches parmi les herbes, avec
lenteur, sur leurs fanons épais.
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Va, cours, Vole €t nous venge. (Corneille)
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Avoir vingt ans!
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man wihlt, hingt vom Gegenstand des Gesprichs
und von den Partnern ab, mit denen man das
Gesprich fiihrt.

Geschriebene Sprache

In der geschriebenen Sprache liegen die Dinge ein
wenig anders. Zuniichst schreibt man in der Regel
nicht so, wie man sprechen wiirde. Wohl kann man
einen privaten Brief so abfassen, als ob man mit dem
Partner in der Umgangssprache plauderte; man kann
auch die Sprachform des Dialektes schriftlich
wiedergeben, es gibt sogar eine recht umfangreiche
gedruckte Mundartliteratur — aber all das ist fiir die
geschriebene und gedruckte Sprache nicht charak-
teristisch; vielmehr sind bestimmte Eigengesetzlich-
keiten der schriftlichen Verstindigung wirksam
geworden, die dazu gefiihrt haben, daB sich die
geschriebene Sprache von der gesprochenen deutlich
unterscheidet:

- Geschriebene Sprache kann immer wieder
nachgelesen und {iberpriift werden, wihrend ges-
prochene Sprache im allgemeinen nicht abrufbar ist.
Dadurch, daB visuelle Wahrnehmung viel intensiver
ist als akustische, fallen Fehler oder Ungenauig-
keiten im geschriebenen Text stiirker auf als im
gesprochenen. Die Anforderungen an das Schreiben
sind daher schon aus diesen Griinden hoher als an
das Sprechen.

- Der Verfasser einer schriftlichen Mitteilung ist in
der Regel nicht anwesend, wenn sie gelesen wird.
Der Leser kann also nicht riickfragen, wenn er etwas
nicht richtig versteht. Deshalb muB der schriftliche
Text so eindeutig abgefat werden, daB MiBver-
stindnisse von vornherein ausgeschlossen sind. Der
Schreiber muB mégliche Reaktionen seines Lesers
mitdenken und sie beim Schreiben in Rechnung
stellen.

- Der Verfasser eines schriftlichen Textes ist bei der
Wiedergabe seiner Gedanken allein auf die Méglich-
keiten angewiesen, die der Wortschatz und die

Grammatik zum eindeutigen Ausdruck bieten. Dies
zwingt ihn zu klaren und eindeutigen For-
mulierungen. Der Sprecher, der im allgemeinen in
direktem Kontakt zum Hérer steht, kann dagegen
die zusitzlichen Mbglichkeiten der Betonung, der
Modulation der Stimme, des Einschiebens von
Sprechpausen, der Verdnderung des Sprechtempos,
der Wiederholung u. 4. wahrnehmen.

— Schreiben und Lesen sind anstrengender und
aufwendiger als Sprechen und Horen. Der Verfasser
eines schriftlichen Textes wird daher in der Rege!
bestrebt sein,sich so knapp wie mdglich auszudriik -
ken. Das geschieht oft dadurch, daB er das, was er
beim Sprechen in mehreren Sitzen zum Ausdruck
bringen wiirde, in einem Satz zusammenfaft.
Dadurch entstehen vielfach Sitze, die innerhalb
einer miindlichen Mitteilung schwer faBlich wiiren,
wihrend sie im geschriebenen Text miihelos erfaBt
werden konnen. Dieses letztere hdngt sowchl mit
dem schnelleren wund intensiveren visuellen
Aufnehmen als auch mit der im allgemeinen
gegebenen hoheren Konzentration beim Lesen
zusammen.

Infolge der unterschiedlichen Bedingungen
beim Schreiben/ Lesen und beim Sprechen/ Héren
unterscheidet sich also die geschriebene Sprache in
mehrafacher Hinsicht von der gesprochenen. Der
Tendenz zu kiirzeren, leicht verst4dndlichen Sidtzen in
der gesprochenen Sprache steht das Streben nach
Gedringtheit in der geschriebenen Sprache
gegeniiber, das vielfach zum Bau lingerer Sitze
fuhrt.

In bezug auf Wortwah! und die Wortverwen-
dung ist noch zu erginzen, daB sich eine groBe Zahl
von Wortern und Wendungen herausgebildet hat,
die sich nur fiir den schriftlichen Sprachgebrauch
eignen.

(Ende)
Quellen:
- Kurze deutsche Grammatik, Volk und Wissen Volkseigener
Verlag, Berlin 1982, 1. Auflage
~ Geschichte der deutschen Sprache, Peter von Polenz, Sammlung
Guschen Band 4015, Berlin/ New York/ 1972, 8. Auflage
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(Folge 3)

6. In welchen Erscheinungsformen uns die Sprache
begegnet _

Wir wissen, daB man Sprache miindlich und
schriftlich gebrauchen kann, daB es also eine
gesprochene und eine geschriebene (bzw. gedruckte)
Erscheinungsform der Sprache gibt.

Gesprochene Sprache
Die miindliche Sprache, wie sie gesprochen wird,
wenn man sich vor einem (groBeren) Zuhorerkreis
#uBert, bezeichnet man als die miindliche Form der
Literatursprache oder Hochsprache. Diese Sprach-
form wird von allen Menschen eines Sprachgebietes
gut verstanden und dient als Vorbild bei der
Erziehung der heranwachsenden Generation zu
gutem und korrektem Sprechen. Landlfufig nennt
man sie Hochdeutsch®. _
Hochdeutsch klingt in der Regel bei Sprechemn
aus dem siidlichen Teil des deutschen Sprachgebietes
anders als bei Sprechern aus dem nérdlichen Teil; die
Unterschiede sind aber nicht so groB, da8 die
Verstindigung beeintrichtigt wird, Weitgehende
Ubereinstimmung besteht in der Verwendung des
Wortschatzes und in der Grammatik.

* In der Sprachwissenschaft werden unter dem Begriff
“Hochdeutsch™ die mitteldeutschen und oberdeutschen Dialekte
im Unterschied zu den niederdeutschen Dialekten zusam-
mengefaBt.

04

M. Hosseln Khadiehzadeh

Die Sprache - Mittel
der Verstindigung
und der Erkenntnis

Im spontanen miindlichen Gedankenaustausch
begegnet man meist der sogenannten Umgangs-
sprache. Sie enthdlt auch Worter und Wendungen,
die in der Hochsprache nicht tiblich sind; auch in der
Grammatik entspricht sie nicht immer den
hochsprachlichen Normen. Die dialektale Klangfér-
bung tritt in .der [mgangssprache verstirkt in
Erscheinung. ' '

" Als eine weitere Erscheinungsform der ges-
prochenen Sprache kennen wir die Mundart oder den
Dialekt. Mundarten oder Dialekte sind regional
gebundene Sprachformen, die bestimmte, in anderen
Gegenden ungebriuchliche Woérter, Wortformen
oder Ausdriicke enthalten und die noch stirker als
die Umgangssprache von den Normen der
Hochsprache abweichen. Besonders markante
Dialekte sind das Plattdeutsche, die Oberlausitzer
Mundart sowie die Mundarten in Osterreich und
Bayern. Mundart und Umgangssprache gehen oft
ineinander tber.

Hochsprache, Umgangssprache und Dialekt
existieren gleichberechtigt nebeneinander, lassen
sich aber nicht willkiirlich gegeneinander austau
schen.So ist zum Beispiel ein Vortrag ilber einen
wissenschaftlichen Gegestand im Dialekt oder in der
Umgangssprache undenkbar. Andererseits besteht
kein AnlaB, im vertrauten Gesprich den heimischen
Dialekt oder die gewohnte Umgangssprache durch
die Hochsprache zu ersetzen. Welche Sprachform



Many@ have the idea that if they Q_Sl memorize long lists of
vocabulary words,(zﬁ will be learning the language.learning@ language
is much more than that. .(.2_%). the early'stages of studing a@ , we must
learn more important things, @.). as grammatical structure. After the

student (3_1) use the graramatical structure, he can .(.:.;3.). begin to increase

24.
25,
26.
27.
28.

his vocabulary.

Another @ thing to remember is that it

begin with a (35)

writing peresent very@ problems which my cgmplicate learning for @ 35.

beginning student.

@ not necessary to  33.

of reading and writing in the (36) language. Readingand 34,

29.

30.

31.

32.

36.

37.

38.

The most important thing of all in learning a language is to have

patience. If you keep working steadily, day after day, constantly

practicing the language and using it at every opportunity, you will learn

to speak a language well.
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SAMPLE CLOZE TEST

DIRECTION:
1. Read the passages quickly to get the general meaning.
2. Write only one word in each blank on the rigth.

Contractions ("don’t") and possessives ("John’s” book) are one word.

3. Spelling will not count against you.
4. Check your answers when you are finished.

EXAMPLE: The boy walked up the street. He stepped on a piece of ice.

He fell (EX.) put he didn’t hurt himeself.

LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

The most difficult thing for a person to accept when he begins learn
a forgein language is so very different from his own. Of course,he expects
to find .(.1.). differences, but it may sometimes seem 5.2_) him that some
of the differences @ completely unnecessary.
A person’s native language @ powerful influence on him. After
@ he has been speaking his language @ before he can remember. His
family, Q friends, even complete strangers - everyone around @. uses
that language. Under such circumstances, Q_). is only natural that a person
Ll_f)l have the feeling that his language Q.l..). the most beautiful, the most
perfect, {2) most logical of all languages.

Therefore, .(_1?'_) first thing that one must learn (1_4). he begins
to study a foreign Qﬂ 1s that each language is the @ possible language
for the -people who @ it. After this fact has been (_1.5.5.). and accepted,
many of the problems @ language learniﬁg disappear.

There are other(z_o). which you will have to develop 21 order to

learn a language successfully. 22 most important of these is that &3

a language requires constant practice.
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In order to provide adequate context for the
testees, usually the first and the last two sentences of
the passage are left intact. the length of the passage is
determined by the number and the rate of deletions.
The number of deletions could range from 25 to 65.
Considering the rate of deletion, sticking to random
deletion (every nth word) is not a “must” in applying
*“cloze”. Depending on his or her purpose and taste,
the tester has the freedom of using either random
deletion (standard cloze) or alternative deletion
(alternative cloze). In alternative cloze, one is free to
delete any word he or she thinks as crucial and
appropriate to be deleted. However, like in standard
cloze only one word is deleted for each blank.
Moreover, the intervals at which the items are
deleted should not be less than every 5 words since
such tests will be too difficult to complete, even for
native speakers. (Oller, 1979). It must also be
considered that standard cloze tests seem to gauge
language proficiency much more precisely than
alternative cloze tests. For, in alternative “cloze”
tests, the tester picks up certain words depending on
his testing purposes i.e. testing grammar, vocabu -
lary, definition etc.On the other hand,in standard
“cloze” tests all words and parts of speech seem to
enjoy an equal chance to be deleted.

The time for completing a “cloze” passage
ranges from 30 to 40 seconds for each blank. Thus for
a fifty-item “cloze” test the examinees should be
given about 25 to 35 minutes depending on their
level.

The directions for the constructed test should
be clear, brief and simple, precisely stating what is
expected of the examinees to perform, Providing an
example of the test is of great importance in
clarifying the task. The directions of the test are to be
read aloud to the students while the students are
following them in their own copies?.

Scoring Methods:

There are various ways by which a “cloze™ test
can be scored. However, reviewing them all is out of
the scope of this article. Thus, only two scoring
methods which are the most popular and famous will
be discussed here. The first one is called Exact -
Word method of scoring. According to this method
- of scoring, the replaced words that are exactly the

ones used in the original text are scored as correct
responses. The second one, Acceptable- Word methed
of scoring has been reported to have a very high
correlation with the exact-word method. (Alderson
1979, Porter 1978, Hanzele 1977 and many others).
According to this scoring procedure, any contextu-
ally appropriate word restored by the textee worths
one point. These contextually correct words must be
determined by a committee of experts. However,
research has shown that there exists a high
correlation between EX method and AC method. By

.the same taken, the application of any of these

scoring methods has not proved much violation in the
test results. So, EX method is often preferred
specially where finding a group of experts and getting
them together is a problem.

Application of «Cloze» Procedure:

Since its invention over 35 years ago, «cloze»
procedure has been applied for a multitude of
teaching and testing purposes. But for saving of
space and time only a few are mentioned.

Taylor (1953) stated that “cloze” scores were
good indices of reading comprehension. This
comment was confirmed by many scholars, EFL
teachers, and testers during the succeeding years.
(Porter 1976, Oller 1972).

Many other scholars conducted different
correlational. studies and based on statistical and
factual evidences reported “cloze” tests as valid and
reliable measures of language proficiency, listening
comprehension speaking ability, grammar, reading
comprehension and vocabulary (Briere and
Hinofotis 1977, Stanfield and Hansen 1983, and
Bachman 1982).

Conclusion: Ease of construction and scoring, high
validity, reliability and practicality, possibility of
application for a wide variety of purposes, all
introduce “cloze™ as an outstanding useable and all -
purpose kind of test; a paradoxicat handy phenome-
non; loking complicated but applicable at the same
time. Just pick up the book on your desk and make
your “cloze”.

1. For example Edward Fry's readability formula 1968.

2. For more clarification see a sample of a standard cloze test at
the end of this article. ‘
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Teaching and testing are two interrelated
processes in any kind of human education. Foreign
second language teaching as a member of this family
is no exception. The end of a course is not only the
harvesting time for the students participating in that
course, but also the time of evaluating his or her
teaching effectiveness for the teacher. This is when
the teacher finds out whether he or she has been able
to fulfil the objectives of the course or not.

Valid, reliable and practical tests seem to be
the only means to this end. Constructing such tests is
not at all an easy task. This is what may cause a
teacher to experience difficulty and sometimes even
very unfavorable situations. One solution to this
problem is finding easy -to-construct types of tests
which carry with them validity and relibility as sort of
inherent characteristics. “‘Cloze” is one of such tests,
It is a kind of test which unfortunately has not been
recognized and appreciated as it merits in Iran. Tests
are usually either easy to construct (e.g. essay type
questions) or easy to score (e.g. multiple choice type
questions). However, “cloze” is a kind of test which
is both easy to construct and easy to score. Thus the
teacher who determines to use it, enjoys the best of
both worlds. In order to be able to appreciate its
benefits, one had better know about ““cloze™ in more
detail.

FY

Zibadokht Zohrevandi
Allameh Tabatabaie University

The word “cloze” was coined by Wilson Taylor
in 1953. He developed this new testing procedure for
measuring the readability of prose passages, but very
soon it gained fame and importance as a testing
device employed for various purposes.

The original version of ‘“cloze” procedure
which is still the most common, consists of a prose
passage in which every nth word, (usually Sth, 6th, or
7th) is deleted and replaced by blanks of standard
length. This process is believed to prevent the
examinees to guess the missing words from the length
of the blanks.

Construction and Administration:

One of the merits of “cloze” battery as a
testing device is its simplicity of construction.
Although is seems that any text will do the job, it is
better to determine the testing passages according to
the purpose of the test and level of students. Usually
unseen passages of general interest to the majority of
the testees will make the best cloze tests. Of course
this could be modified depending on the kind of test
and the specific purpose a “cloze” is serving. For
example if “cloze” is used as a test of achievement
measuring what the students have been learning
during a course, then the passage could be picked up
from among the materials the students have already
gone through, the difficulty level of the passage is
best estimated by applying readability formulas.*
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spectator withdrawn unto himself.”® “Tagore held
that Man and Nature are manifestation or reflection
of God. Mutual attraction between Man and Nature
is due to their union with God. These are completely
attached because they are one”.’

Tagore’s originality of approach made itself felt in
the political field, too. He was as genuine and as
passionate a patriot as any. He, too, shared as fully
as any other Indian’s longings and aspirations. He
had an intense love for his country and was deeply
aware of all misery and humiliation involved in
Indians subjections to foreign rulers. He was as
vehement as any in his denunciation of Imperialist
aggression and exploitation. He looked to the day
when India would achieve her liberation from foreign
yoke and come to occupy her legitimate place in the
World.

Tagore’s works as a social reformer bore ample fruit
in the shape of an increase awareness and recognition
on the part of the public and its duties and
obligations to the poorer and less fortunate sections
of the community. He was never tired of pleading the
cause of ‘the poorest, the lowliest and the lost”, for
whose uplift he worked ceaselessly and with all his

might.

Tagore could not register his most emphatic protest
against the general attitude of indifference to the
hardship and privation of the rustics and peasants
who paradoxically enough, toiled the most and
enjoyed the least. Through his graphic and touching
portrayal of characters, in his short stories like;
Subana, Once there was a King, The Son of Rashmani,
Cabuliwalla and several others, he touched the plight of
the Indian widows, the orphans and other acknow-
ledged victims of social tyranny and injustice.
Tagore, did much to rouse the public conscience
against the continuance of the evils and paved the
way for their ultimate eradiction.

There is no doubt that Tagores’ genius was pre-
eminently poetical, but the most astonishing thing
about Tagore was that he attempted all forms of
literature and in every one of them, he was acclaimed
a master. The publication of the handful of Song-
offerings under the title of “Gitenjali”, which was
nothing more than the experimental translations of
some of his latest Bengali compositions,had a success

even beyond the wildest expectation of the poet. The
West was taken by storm; the literary grace and
beauty of his writing and the loft idealism of his
thought, swept off the Western literary advocates to
their feet. The award of the Nobel prize for literature in
1913, was at once, the outcome of the unstinted
homage which West was ready to pay to this poet of
the East.

The frankness and the earnestness with which
the West had appreciated his writings, and to
understand the implication of his message gave the
lie directly to Kipling’s mischievous and malevolent
epigram - “The East is East and The West is West;
never the twin shall meet” - and established once for
all, that “there is neither East nor West in the realm
of spirit”.®

The main criterion that weighs more with
Tagore, is his rebellious spirit, asserting itself not
merely in the literary field but in all spheres of his
activity. He tried to abolish the substratum of social
indifference and injustice. In most of his writings,
this point of view is affirmed and touched upon either
through the dialogues or through reflections of a
hero or a heroine at the cross-roads of his or her life.
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“Indian Empire of no Indian Empire; we cannot do
without our Shakespeare. Indian Empire, will go at
any rate some day; but this Shakespeare does not go,
he lasts for ever with us: We cannot give up our
Shakespeare! The Indian Empire is happily gone; it
has become a thing of past; but Shakespeare still
remains the proudest possession of the English-man.

To Indians, Tagore is venerable, a figure as

Shakespeare is to English speaking world.”!

There was a time when Tagore, acclaimed to be as
the National poet of India, was not “Personagrata’

with many of his countrymen who saw in him a rebel -

of a very dangerous kind, out to destroy the best
traditions of Indian poetry and art. The poet had to
fight his way through clouds of prejudice, suspicion
and mistrust into renown and celebrity. He had to
wage relentless war against a whole host of
obscurantists and traditionalists, before he could
effectively establish himself as a poet.

Irony, sarcasm and ridicule were the weapons with
which he fought and used them in such a masterly
way that they could not but prove an effective
antidote to the individual propaganda that was being
carried on against him by his adversaries.

Tagore was an essentially original genius.
Whatever he achieved, invariably bore the stamp of
originality, but the world is slow to recognise and
appreciate anything original. A free and earnest soul
such as that of Tagore, had visions of beauty and
endeavored firmly to express them in ways and forms
of his own choice without caring in the least whether
they were in conformity with traditional methods.

A deliberate campaign of vilificatton was
launched against him. The poet had to contend with
a multitude of culminators and detractors. A man of
lesser calibre would have completely broken down
under the strain; but, without losing heart, Tagore
resisted heroically and persistently and ultimately
triumphed over his opponents. His innovations
brought about a revolution in poetic taste and
feeling.

Gitanjali, considered to be a work of supreme
culture, full of lyricism and inartificiality, lifted the
poets like: W.B. Yeats and Ezra Pound into their
own world of dream. Ezra Pound was greatly

impressed by the advent of this great poet, went on
to say “‘generally I have marked this threefold stream
of Sadhana in Gitanjali.”

1. Suffering has a special purposé in life. It is God’s
messenger, a news from Beloved, a rude
awakening from the stupor of life. Without this gift
of suffering man’s worship of him is incomplete.

2. Pride makes our soul, “Out of tune”, within the
universe. In selfishness, the stream of universe
does not flow evenly, joy is restricted, love is
circumscribed, we cannot have peace until we give
up all our pride.

3. God is the friend of lowliest, lonliest and lost.?

Tagore, with superb metaphor of homely
language in “The Expectation of Rain after Severe
Heat”, had made a trenchant observation of content
to discover the soul and surrender himself to its
spontaniety:

Let the clouds of grace bent low from,
Above like tearful look of the mother, -
On the day of the father’s wrath.*

Tagore looked upon death as a companion of life or
its fulfilment;

Even so, in'death, the same unknown,
Will appear as even known to me.
And because I love this life, I know

I shall love death as well.®

Tagore, is nearest to Wordsworth as a poet of
Nature. Wordsworth, believed that there was a
philosophic background of the theory, in that both,
Nature and Man, being manifestations of God, are
capable of finding themselves in a union of joy.
Sheltey held a similar view. His emphasis was not on
the beauty of Nature, but on love as the law of
universe. Coleridge took nature to be a sort of
picture. It has no life unless we breathe life into it.
But, Tagore, as mentioned above, was not
influenced by any of these Nature-poets. He went to
ancient Indian attitude on Man and Nature.
According to Upanishadic philosophy of Hinduism,
“the highest destiny of man is realised when manisa
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Tagore:

A Revolutionary Writer

Mohammad Reza Ancosheh

Bambae University

Abstract:

The present study illustrates Tagores’s rebellious feature in his writings. Tagore
was not contented with imperialist’s exploitation and aggression in India. As a social
reformer he tried at zenith to awaken the people of India by pleading the cause of “the
poorest, the lowliest and the lost” and touched the plight of Indian widows, orphans and
other social acknowledged victims of tyranny and injustice. Tagore was a revolutionary
not only in his personality point of view bat also in his works that he tried in all forms of
literature. Among many of his stories. I chose, Subhana, Once there was a king, The son
of Rashmani, Cabuliwalla and poems like the song - offerings in the form of Gitaniali, to
illustrate my argument about Tagore’s genius and rebeilious feature which got expressed
in his works and led to share the liberation of India from the subjection of foreign yoke.

Rabindranath Tagore, was born in Calcutta on 7
May, 1861. He grew up in the high noon of the
British Empire, When British influence - political,
economical and cultural was at its zenith, The
impact of English literature on Indians of that time,
was tremendous. Under such a political, cultural and
economic amorphousness, Tagore was able to
establish himself firmly. He, virtually re-invented his
native language, Bengali, is therefore, a matter of
extraordinary interest.

Tagore, today is, the household name in India and
the literary legacy which he left behind is the delight
of a whole people who look upon it as a priceless
national treasure. Thomas Carlyle expressed the
sentiments of the entire English speaking world
where he wrote:
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